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AnHoTanus. PeueBoil akT «OTKa3» SIB/ISIETCS HEXKeJaeMbIM peueBLIM JeHCTBHEM, KOTOPOE MOXKeT BbI3BaTh
OTpHLiaTe/bHble SMOLMK y cobecefHMKa M B LiegxX coxpaHeHus 3(¢eKTUBHOM M OecKOH(IUKTHON KOMMYy-
HUKaluu TpebyeT cMsryeHus.. B KauecTBe Cpe[CTB CMsrYeHMsl BBICTYINAIOT COIMPOBOXKZAIOLME OTKa3 akKThl,
WM TIparMaThyeckyie XOJbl, HalleJleHHble Ha KOMMYHHKAaTHBHYIO TIOAJEP)KKY ajpecara WU B COBOKYITHOCTH
obpa3ytomue peueBoii )xaHp. Kak ¥ /pyrue peueBble akThl U KaHPbI, OTKa3 MMeeT 3THOKY/IBTYDPHbIe 0COOeH-
HOCTH, UTHOPUPOBaHKE KOTODBIX MOYKET CTaTb IPUYMHON COLMOIIparMaTHueckux HeyAau B MeXKKY/bTYPHOH
KOMMyHHKauuu. Lesb McciiefoBaHusl — OIpeJe/IuTh OCHOBHBIE MOZENM W (yHKIMOHA/IBHO-CTHIUCTHUECKHE
XapaKTepUCTUKM PeueBOT0 >KaHpa «OTKa3» B aMepUKaHCKOW M PYCCKOHM [ieJIOBOM KOMMYHMKALMd M CPaBHUTh
CTereHb ero OPUEeHTHPOBAHHOCTH HAa SMOLIMOHA/IBHYIO TOAJEP)KKY aJpecata B COTOCTaB/SIeMbIX JIMHIBOKY/Ib-
TYPHBIX KOHTeKCTax. MarepranoM MoCayXWii 50 ayTeHTUYHBIX ITHCeM-O0TKa30B Ha 3alpocC O TPYZJOyCTPONCTBe
(25 pycckux u 25 aMepHKaHCKHX), TIOJyYeHHBIX U3 pa3/HuHbIX KoMraHuid. OHU MCCIef0BaINCh KOIMUeCTBeHHO
Y KauyeCTBEHHO Ha OCHOBE TeOPHUH PeueBBIX aKTOB, TEOPUHM PEUEBBIX )KaHPOB U TEOPUH BEXJIMBOCTH. Pe3ymnbTaThl
TI0Ka3a/yd, YTO aMepHUKaHCKUH OTKa3 OTaMdaeTcs: Gosbliiel IOSUTHMBHOCTHIO, SMOTMBHOCTBIO, MHOTOCIOBHEM,
OPUEHTHPOBAHHOCTHLIO Ha ()OPMy M UyBCTBA ajipecata; PyCCKUM oTKa3 Oosiee KpaTKui U MHGOPMATUBHBIH, IS
Hero B MeHbIlIel CTeleH! XapaKTepHa SMOTHBHOCTh M SMOL[MOHAJIbHAs UyBCTBUTE/IBHOCTb. Pe3ynbrarsl cBHie-
TEe/ILCTBYIOT O TMEPCIeKTUBHOCTH COTMOCTABUTE/IBHBIX WCC/Ie/JOBAHNI peueBbIX JKaHPOB, B TOM UHCJIE B acIieKTe
SMOTHUBHOM BeX/IMBOCTH.
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Abstract. The speech act of refusal is an undesirable speech act that can cause negative emotions in the
interlocutor and requires mitigation tools in order to maintain effective and conflict-free communication. The
mitigation tools are seen as acts or pragmatic moves that accompany refusal to communicatively support
the addressee and, taken as a whole, form a speech genre. Like other speech acts and genres, refusal has
ethnocultural specificities, which if ignored can lead to sociopragmatic failures in intercultural communication.
The aim of the study is to identify the most common models, functional and stylistic characteristics of the
speech genre of refusal in American and Russian business communication and to compare the extent of its
orientation towards emotional support of the addressee in the compared lingua-cultural contexts. The material
consisted of 50 authentic rejection letters to a job application (25 Russian and 25 American) from different
companies. They were analysed quantitatively and qualitatively on the basis of speech act theory, speech genre
theory and politeness theory. The results showed that the American refusal is characterised by greater positivity,
emotionality, verbosity, focus on the form and feelings of the addressee; the Russian refusal is shorter and more
informative, it is less characterised by emotionality and emotional sensitivity. The results illustrate the prospect
of comparative studies of speech genres with the focus on emotive politeness.

Keywords: speech act, speech genre, refusal, business communication, emotive politeness, American English,
Russian language
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BeepgeHune

BaxHoil npob6nemoli, o6beauHsWen auc-
Kypc-aHaM3 1 Teopuo peyeBblX >XaHpoB, AB-
NSETca  CTPYKTYpUpoBaHWE W napameTpusauums
peyeBoro O06LEHNs, «MOUCK 6a30oBbIX MoAe-
neli AaHHOTO CTPYKTYPUPOBaHWS, OpraHu3yoLmx
KaKk MnopoxaeHue peun, Tak MU ee UHTeprpeTa-
uno» [1]. B TMNNYHBIX KOMMYHUKATUBHbBIX CUTYya-
umsax, cornacHo M. M. BaxTuHy, peyb OT/IMBaeTCA
B rOTOBble (DOPMbl PEYEBbLIX XaHPOB, KOTOPbIE
«AaHbl HaM MO4YTW TaK Xe, Kak POLHON A3bIK»
[2: 181]. PeueBble >aHpbl, B €ro MOHUMAHWK,
3TO «OTHOCUTE/NIbHO YCTONYMBLIE TeMaTnyeckue,
KOMMNO3ULMOHHbIE U CTU/IUCTUYECKNE TUMbI BbICKa-
3bIBaHW» [3: 255]. MNockonbKy pedveBble XaHpbl
ABMATCA eguHMuaMn AUCKypca, MX KOMMO3WLu-
OHHbIE U CTUANCTUYECKME OCOBEHHOCTU hopMU-
pyloTcsa nog, BAVSIHMEM KOHTeKcTa. B 3Toii cBsi3n
conocTtaBuTesibHblE UCC/1e0BaHNA PeYEBbIX XaH-
POB B pas/IMYHbIX COLMOKY/IbTYPHbLIX KOHTEKCTax
NpeAcTaBsAT 0COObIA UHTEPEC, TaK Kak OHW CMo-
COGHbI NpocneanTb cucTeMoobpasylolime CBA3M
MeXZy COUMOKY/LTYPHbIMK MNapamMeTpamMu  KOH-
TEeKCTa U OUCKYPCUBHLIMU MPaKTUKaMu, BbISBUTb
MeXaHM3Mbl UX B3anMOAENCTBUSA, onpenenTb T1-
HOKY/IETYPHbIE  OCOGEHHOCTU pPEeYEBbIX KaHPOB
B pasHbiX KOMMYHUKATVBHbIX Ky/lbTypax.

B paHHOM nccnegoBaHuy BbIAENATCA Hanbo-
Nlee TUNUYHblIE MOZEeNM OTKasa B aMepuKaHCKOM
N pycckoM KoHTekcTe. OTKa3 paccmarpusaetcs
KaKk peyeBoOii aHp, COCTOSAWMiA M3 camoro pe-
UEeBOr0 aKTa «O0TKas» W COMpPOBOXIAIOLUX €ro
noggepXuBatoLLmx nparmaTtnyeckmx Xo4oB.

OTKa3 OTHOCUTCSH K HEeXenaeMblM peyeBbiM ak-
Tam, KOTOpble MOTyT HaHECTU YPOH COLMasIbHOMY
UMUKy cobecefHvka, Bbi3BaTb OTpULLATENbHbIE
aMouuM y agpecara U okasaTb [OEeCTPYKTUBHOE
BNSHWE Ha JasibHelilume OTHOoWeHus. VIMeHHo
NnosToMy AN coxpaHeHus adhdhekTMBHON 1 b6ec-
KOH(P/IMKTHOM  KOMMYHUKaLUM NpU  BbIPaXKEHNM
oTKa3za TpebytoTcs 0cobble yCuusi, HaueeHHble
Ha CMsr4yeHve ero WIIOKYTUBHOM Cufbl U OKa-
3aHMe KOMMYHVKaTUBHONM MOALEPXKM agpecary,
KOTOpasi OCyLLEeCTBASETCA Yepe3 COMyTCTByHLME
aKkTbl (6narof4apHOCTb, CoXasleHue, NO3UTUBHYHO
OLEHKY, KOMM/IMMEHT 1 Ap.), KOTOpble B COBOKY-
HOCTM 06pasyT pPeyveBoii XaHp.

Kak 1 gpyrve pedyeBble akTbl M XaHpbl [4],
OTKa3 WMeEeT 3THOKY/IbTYpHble O0COBGEHHOCTM [5—
8 n pgp.], rHOpYpOBaHVe KOTOPbIX MOXET cTaTb
MPUYMHOI coumonparMaTnyecknx Heygad B pas-
JNINYHBIX cdhepax MEeXKY/bTYpHOM  KOMMYHUKa-
UMM — MEXJIMYHOCTHOW, akafemuyeckon, geno-
BOW 1 gp.

B paHHON cTaTbe Mbl paccMmarpvBaem peue-
BOIl XaHp «OTKa3» B [AE/I0BOM KOMMYHMKaUUK
B amMepuKaHCKOM U PYCCKOM KOHTeKcTax Ha Ma-
Tepuasie ayTeHTUYHbIX MUCEM-0TKa30B Ha 3amnpoc
O TPYAOYyCTPOICTBE, HamUCaHHbIX COTPYAHMKaMM
pasnuuHbIX KomnaHwii. Llenb wccnepgoBaHus —
onpeaenuTb OCHOBHblE MOZEN U (DYHKUMOHASb-
HO-CTWINCTUYECKNE  XapaKTEPUCTUKA  PEYEBOIO
XaHpa «0TKa3» B aMepUKaHCKON 1 pPyccKol aeno-
BOW KOMMYHMKaLUWM N CPaBHUTL CTENEHb €ro opu-
€HTMPOBAHHOCTU Ha 3MOLMOHA/IbHYK MOAAEPXKKY
agpecata B COMNOCTaBASAEMbIX JIMHIBOKY/IbTYPHbIX
KOHTEKCTax. B LeHTpe BHMMaHWa — Crnocobbl
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BblpakKeHMs1 OTKaza (NpsIMOi VS  KOCBEHHbIN),
COMyTCTBYIOLLME akTbl, WM MNOAAEPXUBatOLLME
nparmartuyeckme xofbl (MX KONMMYECTBO U KOMOGU-
Hauusl), Mogenn oTkasa, X OPUEHTUPOBAHHOCTb
Ha amouun agpecara.

PeueBoii akT, peueBOi XaHp U cTpaTerum
BEX/INBOCTU

Mpobnema pasrpaHWYeHnss pPeyeBoro  akTa
(PA) n peueoro xaHpa (PX) o6cyxaaetcs
Ha NPOTSHKEHUN HECKOJSIbKUX [EeCATUNETUIA 1 npo-
[onkaeT ocTaBaTbCA akTyaslbHOW. HekoTtopble
yuyeHble [9-12 n ap.] cuvTaloT TEOpPUKD pPeyeBbIX
xapos M. M. BaxtuHa [2] aHanorom 3anafHoi
Teopun peyeBblX akToB [13], MOCKOMbKY M Ta,
N gpyras paccmarpuBaloT peyesble AeicTBus, co-

BEpLIaeMble cobecefHVKamMn B MpoLecce peyun.

MpoBoaA napasnnernb Mexay pevyeBbiMU XaHpamu
N peuyeBbiMU akTamu, M. HO. ®efoCiOK OTMEeYaer,
4YTO KOMMYHWKaTMBHbIE HAMEpPEHUS FOBOPSLLEro,
KoTopble M. M. BaxTuH Ha3blBas1 €ro peyeBbiM
3aMbIC/IOM, B TEOPUU PEYEBLIX aKTOB WMEHY-

HOTCS WNNIOKYTMBHOI CUMNOWA BbICKasbiBaHus [11].

Ho panee wccneposatenb pellaeT BCe Xe pas-
rPaHNyYNTb [daHHble Teopunm W MpU3HaEeT, 4To
«CYLLEeCTBEHHOE [OCTOMHCTBO TEOPUU pPEYEBbIX
aKTOB COCTOWT B [OETA/IbHON pa3paboTaHHOCTM
ee TepMUHOMOTUN, YeM, K COXasleHWlo, He Mo-
XKET MoxXBacTaTbCs TEOpUS PEYEBLIX XAHPOB»
[11: 105]. B gaHHoIn paboTe Mbl HE CTaBUM LE/NbI0
YrnyobnaTbCA B TEOPETUYECKME PacCyXeHus, Ka-
calLmecs JaHHbIX NOAXOA40B, a UCMOMb3yeM KX B
NpaKTUYeCKnX Lensx 4/ onucaHus u cuctemaru-
3auun eCcTBUIN FTOBOPSILLIErO, COBEPLUAEMbIX NP
BbIP&XXEHMUN OTKa3a.

Mpobnema knaccudukaumm PXX Takke octaert-
Csl HA AaHHbIi MOMEHT He pelleHHo. Vccneno-
BaTeNsAMM NpeanpyvHYMAatOTCA MOMbITKU He orpa-
HMYMBATLCA OMUCAHMEM KOHKPETHBLIX )XaHPOB,
a MepeifiTu K BbISBMEHN CUCTEMHbIX OTHOLLE-
HWUIA MexXay HAMW. TeM He MeHee, CUMTaeTCs, YTo
[0 CUX MOp He CyLecTBYeT eAuHOl obLenpuHs-
TOW TMnonorum PXK, XoTa NOMbITKA UX cuctemaru-
3aumu npegnpuHumvatotes [11, 14-17 v gp.].

M. M. BaxTvH pa3nmyan nepsuyHble (Npo-
CTble) W BTOpUYHbIE (CNOXHbIE) PXK, obpallas
ocoboe BHMMaHWe Ha TO, YTO 3TO He yHk-
unoHanbHoe pasnunuve. K nepsuyHbiM PXX OH
OTHOCW/1 BbICKa3blBaHWs, a K BTOPUYHbIM — Bonee
C/IOXHblE 00pa30BaHMA: Hay4Hble uKccegoBa-
HWS, pOMaHbl, Ny6AMLUCTUYECKNE XaHpbl WU Ap.
OH oTmevas1, 4YTO BTOpUYHble PXX «BO3HMKaKOT
B ycnoBusx 6o0fiee C/IOKHOTO W OTHOCUTE/TbHO
BbICOKOPA3BUTOTO W OpPraHn30BaHHOIrO KynbTyp-
HOro o6LeHns (MPEeMMYLLECTBEHHO MMCbMEHHO-
r0): XyA4OXeCTBEHHOr0, Hay4yHOoro, 06LLECTBEHHO-
nonutuyeckoro M T. nN. B npouecce cBoero
hopMMpPOBaHNSA OHW BOMpAKOT B cebA 1 nepe-
pabatbiBaloT pas/iMyHble MnepBuUYHble (NPOCTbIe)

XKaHpbl, CNOXMBLUMECA B YC/IOBUAX Henocpen-
CTBEHHOTO peyeBoro obLeHns» [2].

Bmecto TepMWHOB ripocmeble  (Nepsu4HbIe)
WU C/I0XKHble (BmMopuyYHbie) PXX, unCnonb3yTcs
TaKkke TEPMUHbl 3/7IEMEHMAPHLIE W  KOMII/IEKC-
Hble P)X [11]. Moa 3nemeHTapHbIMX NOHMMAKOTCS
Takne TeKCTbl, KOTOpble He MOryT ObITb noge-
neHbl Ha gpyrme PXX (6narogapHocTb, npocbba
WM NPUBETCTBKE); NOA KOMMEKCHbIMW — TUMbI
TEKCTOB, COCTOSALMX M3 KOMMOHEHTOB, KOTOpblE
OT/INYAKOTCH  OTHOCUTE/NbHON  3aBEPLLUEHHOCTbLIO
N MpeacTaBnsOT CO6OM TEKCT OnpeneseHHoro
)aHpa, OHWM MOryT ObITb Kak MOHO/IOTMYECKUMU
(yTeweHue, ybexaeHve, yrosop), Tak 1 auanoru-
yeckumu (6ecepa, Amckyccus, cnop, ccopa) [11].

OpHako, Kak nokasan pag uccrefosaHuii [18—
19 n gp.], BbIp@XEHUE MHOMMX KOMMYHUKATUBHbIX
HamepeHuii roBOpPSILLEro, Hanpumep, npurialle-
HWS, MPOLLaHMA, MPOCbObl U Ap., HE OrpaHuyn-
BaeTCA OLHUM akToM, a MnpeacTasnser cobol
KOMM/IEKCHYIO CTPYKTYPY, COCTOSILLYH N3 HECKO/Ib-
KMX peyveBbiX AeicTBuii. B Hee BXOAAT OCHOBHOIA,
nnn 6a3oBbIil, WNNOKYTUBHBLIA akT (head act)
N COMPOBOXJAKLLMEe €ro nparmMarnyeckue Xogpl,
HauefneHHble Ha OKasaHue KOMMYHUKaTUBHOIA,
B TOM 4WC/I€ N 3MOLMOHA/IbHONM, NOAAEPXKKN ai-
pecaty, kOTOpble B fuTepatype Mo nparmaruke
HasblBalOTCA 100depxkuUBarWUMU  NparMaTnye-
CKUMK xogamm (supportive moves) [18, 20, 21
n gp.].

CnepoBartesibHO, €Cnn  paccmarpvBaTb, Kak
roBOpsiLUMiA BblpaXkaeT TO WM UHOE KOMMYHWKa-
TMBHOE HaMEpPEHWE Ha YPOBHE HE OTAE/IbHOro
BbICKasblBaHWs, a Auckypca, TO B 0Opouty uc-
CNnefoBaHusl MonmagalT Kak OCHOBHOW PA, Tak
N NOAJEpXMBaKOLLME €ro akTbl, KOTopble B CO-
BOKYMHOCTM 06pasyloT peuyeBoii XaHp. JaHHbIi
nogxof corfiacyeTcs C MHEHVWeM u1ccrefoBa-
Teneinl 0 TOM, 4YTO PEYEBON XaHpP — «3TO
60/1€ee pa3BepPHYTOE N CIOXHOE peyeBoe MOCTPO-
€Hve, COCTOosLLEE N3 HECKOMBbKNX PEYEBbIX aKTOB»
[10: 58-59], B cBa3n c yem PX «oTkas» pac-
CMaTpVBaETCA KaK «KPYMHbIi KOMMYHUKATUBHbIA
cheHOMEH, B KOTOPOM MOXHO BbISIBUTb 60/Mee KOH-
KPETHble peyeBble ABNeHNA» [22: 261].

Takum 06pa3om, OTKas, KOTOpbI SBMSETCH
06BLEKTOM [AAHHOIO MccnefoBaHusl, MOXHO pac-
cMatpuBatb UM kak PA, ecnu orpaHuunBarbCcs
6a30BOli peyeBOil (DOPMY/IO €ro  BbIPaKEHUS,
M Kak P>XX, ecnu paccmarpueartb €ro B COBOKYI-
HOCTVM C TemMu peyeBbIMU AENCTBMSMM, KOTOpble
€ro conpoBOXAarT B guckypce. MNockonbKy B no-
crefHeM cnydyae, HECMOTPS Ha MHOTOKOMMOHEHT-
HOCTb CTPYKTYpbl, OTKa3 BbICTyNaeT Kak efuHoe
KOMMYHUKaTVBHOE Uenoe, obnajatoliee 3asep-
LWEHHOCTbI, CUYATAEM OTKa3 MEepPBMYHbIM, HO B
TO e Bpemsi KOMMNAEKCHbIM (MHOTOKOMMNOHEHTbIM)
PX (B oT/imume ot 6ecepnbl, cnopa v ap.).

Mockonbky PA «OTKa3» SIBNAETCA B TEPMMWHO-
nornmn  3apybexHbIX WccrefoBarteneli  yepoxaro-

Speech Genres, 2025, vol. 20, no. 3 (47), pp. 290-299

| 202



ISSN 2311-0740

XaHpbl peun. 2025. T. 20, Ne 3 (47). C.290-299

wum suyy pedesbiM akmom (Face Threatening
Act), wnn suyeyspoxarouum® akmom [19], ero
crnefyeT paccmatpuvBaTb B KOHTEKCTE Teopum
BEX/IMBOCTU, KOTOpas MO3BONSAET NPOCIeanTb,
Kakve cTpaTterMm WCrnosb3yloTcs ANS CMSAr4yeHus
Yyrpo3bl [AaHHOTO [JencTBUs Kak Jsimuy ajpeca-
Ta, Tak ¥ agpecaHTa. bonee TOro, MNOCKO/bKY
0TKa3, SBMSASACL HeXenaemblM AeliCTBUEM, Bbl-
3blBaeT, Kak MpaBu/o, OTpuUATE/bHbIE 3MOLUN
y afpecara, ero uenecoobpasHo paccMmarpu-
BaTb B paMKax 3MOmusHoOU B8exJsiusocmu, Ko-
TOopas onpefensieTcsl Kak «3MoLMOHaNbHas/aMo-
TUBHasA 4yBCTBUTE/IbHOCTb, OPWEHTUPOBAHHOCTb
Ha 4yBCTBa [ApPYruX, 3TUYHOCTb B MPOSIB/IEHWM
COOCTBEHHbIX YyBCTB U 3MOLMWIA, OKasaHMe KOM-
MYHVKaTMBHOI MOAAEPXKN cobecegHuky» [19, 23:
41]. Peuyb ugetr 06 3MOLMOHABHO/3MOTMBHOM
noggepxke agpecara C LUefnbl Bbi3BaTb Y HEro
MO3NTUBHbIE 3MOLIMN U/MMN CMSATYNTbL HETaTMBHOE
BO3JENCTBME JIMLIEYTPOXAIOLLEro akra. 3OMOTUB-
Has BEX/IMBOCTb NEPECEKAETCHA C «MNO3UTUBHbIMM
dhopmamy 06LLEHNS» [24] N «MO3UTUBHO KOMMY-
HuKaumen» [25-26 n gp.] u cornacyeTcs ¢ naeei
K. Jlnya 0 Heo6X0AMMOCTU CTaBUTb 3MOLMK CO-
6ecefHvKa Bbllle cO6CTBEHHBIX [27: 91, 28: 18].

B Hawem cnyyae noggepxuvsarowime npar-
mMartuyeckme xogfbl (6narofapHoCTb, W3BMHEHME,
coxasieHne, no3nTMBHasA oOueHka W Aap.), Ko-
TOopble CcOMpoBOXAatoT 6a30Bblli PA, sBAAKTCA
WHCTPYMEHTaMMN CMANYEHNs 0TKasa; NX MOXHO Ha-
3BaTb CTpaTerMsiMM 3MOTWBHOI BEX/IMBOCTM, Ha-
LeNIEHHbIMM Ha 3MOTUBHYIO NMOAAEPXKY agpecara

N CHWXEHWe ero 3MOLMOHa/IbHOTrO AuckomdopTa.

MpUMeHNTENLHO K AaHHOMY PXX nX MOXHO cdhop-
MyfnMpoBaTb, HanpuMep, B CReaylweMm Buge:
4yTo6bl Bal oTka3 He oka3asl CubLHOro OT-
pvuaTensHOro BO3AENCTBMA HAa 3MOLMOHA/IbHOE
COCTOsIHMe ajpecara, Ucnonb3yiite cnegytouine
cTpatermm SMOTUBHON BEX/IMBOCTU: un3berante
NPAMOro BbIpaXXeHUs OTkasa, 6narogapurte ag-
pecata, BblpaxaliTe CcoxaleHue, O0ObACHANTE
NpuyvHY OTKas3a, NO3WTMBHO OLEHMBaNTe Kaye-
cTBa afpecara u T. A,

B faHHOM uccnefoBaHUM Mbl CTPEMWUIUCH CO-
NoCTaBUTb CTEMeHb OPWEHTUPOBAHHOCTM OTKasa
Ha 3MOLMOHa/TbHYIO NOAAEPXKKY ajpecara B ame-
pVKaHCKOA W pYyCcCKOW [Ae/10BOi KOMMYHUKaLn
yepes BbISIBIEHWE €ro OCHOBHbIX CTPYKTYPHbIX
mMogeneii n ux yHKLMOHaNBHO-CTUIUCTUYECKUX
XapaKTepUCTUK.

Marepuan n MeTogonorusi uccnegoBaHus

Martepvasiom Hallero uccriefoBaHus SABU/ICA
Kopnyc AenoBbIX N1CEM, COCTOSALWMIA 13 50 ayTeH-
TUYHbIX NUCEM-0TKA30B (25 pycckux u 25 amepu-

KaHCKMX), MOJSTyYEHHbIX M3 Pas/IMUHbIX KOMMaHWiA
Ha 3anpoc 0 TPYAOYCTPOIiCTBE.

Mpu aHanuse matepuana B hokyce Hawlero
BHVMMaHWs GblIN CrefytoLlme napameTpbl:

1) cnocob BblpaxeHust oTkasa — NPSIMO VS KOC-
BEHHbIN;

2) cemMaHTMKa MOAAEPKMBAOLLNX
CKMX XO[O0B U MX YaCTOTHOCTb;

3) Mogenu oTkasa — KOMMYeCTBO COBepLUaeMbIX
NoALePKUBAOLMX XOA40B U UX Haubonee uva-
CTOTHblE KOMOMHALMUY;

4) CTUNNCTUYECKME XapaKTepucTukm PXX «oTkas»
B COMOCTaB/SA€MbIX JIMHIBOKY/IbTYPHbIX KOH-
TeKcTax.

nparmarunye-

Cnoco6 BblpaXeHUs OTKasa:
NPSAIMOW VS KOCBEHHbIN

K kateropun npsiMol Oomka3 Mbl OTHOCW/M
OHO3HaYHblE OTKasbl, BbIP@XEHHbIE C MCMOMb30-
BaHMEM [/1aro/iloB C CeMaHTUKON oTkKasza (reject,
decline — omkazamsb, OmMK/I0HUMb) Winnn cogep-
Xauwje oTpuuatesibHble YacTulbl not, no — He,
Hem (cannot, are not able — He MoxeMm, Hem
Bo3MoxHocmu...). OTkas, KOTOpblii He cogep-
a1 faHHbIX S3bIKOBbIX CPeACTB, a Bblpaxasics
YK/TOHYMBO, HanpvmMep, nNpv MNOMOLLM MepeHoca
BHUMaHUS Ha TPETbUX /L, HEYBEPEHHOCTM B BO3-
MOXHOCTW Y[OB/IETBOPUTL 3a5BKY, Mbl OTHOCW/IN
K KOCBEHHbIM.

AHann3 nokasasl, 4YTo B 060MX Kopnycax
npeob6nagan npsMol oTkas. TeM He MeHee KOomu-
4ecTBO MpPSMbIX OTKA30B B aMeprKaHCKOM mMare-
pvane yctynaet pycckum (cm. puc. 1). Mpu atom
amepuKaHcKMe NUcbMa He COofepXanu r1aronos
C CEMaHTUKON OTKasa, a (ppasa C OTpuLaHVEM
B 06s3aTeNlbHOM NOpsiiKe COnpoBOXJanachb 6na-
rO4APHOCTLIO UM OOBSACHEHWEM MPUYKHBI:

(1) We appreciate your interest in the position of
product manager. This letter is to let you know
that you were not selected for the position.
[Mbl LeHUM Ball MHTEpec K AO0/HKHOCTU MeHe-
xepa no npogykuun. 310 NUCbMO coobLiaeTt
BaM, UYTO Bbl HE Obl/IN BblOpPaHbl Ha 3Ty [A0/MK-
HOCTb)?.

Mpn atom 32% 0TKa30B ObINN BbIpaXKeHbl KOC-
BEHHO Yepes MepeHOC akueHTa Ha TPeTbUX JIUL:
(2) We have chosen to proceed with another

candidate.

[MbI BbIGpann apyroro kaHamaarta).

B pycckom marepviasne, XoTs U He3HauuTesb-
HO, 11arosibl C CEMaHTUKON OTKasza BCTpeyvasiMcb
(12%):

(3) K coxaneHuto, KOHKypcHasi KOMUCCUS [Ipu-
HA/1la peweHue omkasamb Bam 8 dorycke

IMb! 1je/1eHAIIPaBIEHHO HCTIOMb3yeM TePMHH AUYEy2POJICalowuil, a He AUKOY2podaiouil, TOCKOIbKY Pedb UAEeT O JMIe
Kak O COL[aJIbHOM HMMF/pKe, KOTOPOe MOXKHO COXPaHWThb WJIM IOTepsTh, a He O JIMKe, MMeIoIeM HHoe 3HadeHue [19].

23,[[er " fajnee naeTcd 6yKBaJ'IbHBIﬁ repeBoj C LieJIbIO Goslee TOUHO nepenartb TOHAJIbHOCTh ITMCbMa.
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K 3ak/1roMumesibHoOMy amarly oméopa Ha oaH-
HYI0 BakaHcUio.
OtpuuaresnbHas
B 76% OTKas30B:
(4) MblI He 2omosbl npue/iacume Bac Ha 0aslb-
Heliwee UHMEPBLH.
W TonbKo 12% OTKa30B OblM KOCBEHHbLIMU:
(5) K coxasieHuto, Mbl BCE-maKu pewusiu ocma-
HOBUMbLCSl Ha Opy2oM KaHoudame.
Takum 06pas3om, TEHAEHUMA K NPAMOMY OTKa-
3y npeobnagania B pycCKOM marepuase.

yactmuda He BCTpeTuiacb

MopaepxuBalowme nparmMaTuyeckme Xoabl

B xopge aHa/msa Hamu 6blny  BblAeneHbl
crnefylowme nparmarMyeckue  Xofdpl, KoTopble
conpoBoXga/sn oOTkaz B 060ux kopnycax: 6na-
ro4apHoCTb, 060CHOBAHWE MPUYMHBI OTKasa, Co-
XaneHvie, 6naronoxenaHve, NO3NTUBHAA OLEHKA,
nogbagpusaHne n Hekotopble apyrve. OpaHako
aHann3 UX 4aCTOTHOCTU M KOHBEHLMOHa/IbHOCTH
BbIABU/1 PSS CYLLECTBEHHbIX Pas/INynii, Kak Konu-
YeCTBEHHbIX, TaK U KauecTBeHHbIX (Tabnmua).

ITopepsKUBarOIIie XOABI, COMPOBOXK/AIOIHe OTKa3
B aMepHKaHCKOM M PYCCKOM KOpIycax

Supportive Moves Accompanying Refusals
in American and Russian Corpora

IIparmatrueckue / Kopmyc, %
noaaep>XuBarole XoAbl, AMepI/IKaH— PYCCKI/If/'I
COTIPOBOXK/AroI{ie OTKa3 CKUit

Coxanenue 60 80
bnaropapHoCTh 100 68
Ob6ocHOBaHHe TIPUUMHBI OT- 72 48
Kasa

TopbaapuBanHvie 48 32
biaronosxenanue 68 24
TTo3uTuBHas OlleHKa: 80 20
OMOYUOHANbHASL peakyusi 29 20
OyeHouHble CyxicOeHust 51 0

AmE

B amepukaHckoM Kopnyce Haubosiee KOH-
BEHLIMOHaU/TbHBIM COMPOBOXAAIOLMM 0TKa3 XO40M
okasanacb 6narofapHocTb, KOTopas BCTPeTuIach
BO BCeX nucbMax 6e3 wmckodeHusa (100%). bo-
Nee TOro, 6bI/I0 3ameyeHo, 4YTo 6GnarofgapHoCTb
MOXET NPUCYTCTBOBATL B NCbME-0TKa3e ABakK/bl
UNu TpWXKAbl — Kak B Hayasle, Tak M B KOH-
ue. B 54% amepuKaHCKMX NMceM 61arogapHoOCTb
BCTpeyanacb fBa W 6onee pas, TeEM camblM
ycunvBas MNONOXUTENbHYIO 3MOLMOHA/IbHYIO TO-
HaJIbHOCTb MUCbMa:

(6) Thank you for the application to the
[company name]. We appreciate the effort you
made during the process ....

[Bnarogapum Bac 3a oO6palleHne [HasBa-
HMe komnaHuu]. Mbl UEHUM YCUnns, KoTopble
Bbl MPUAOXUAW B npovecce...]

3a OGnarofapHOCTblO MO CTEMEHW YacTOTHO-

CTW cnefyeTt no3utuBHas oueHka (80%), koTopas

BCTpeyanacb 6onee pAByx pa3s B 44% nucewm.

310 Oblna Kak OUEHKa 4Yepe3 3MOLMOHaUTbHYH

peakuuto rosopsilero (29%) (npumep 7), Tak

N OLEHOYHbIE CYXAEHWS O KadecTBax U YMEeHu-

Aax agpecara (51%) (npumep 8), T. e. To, 4TO

B TaKCOHOMWM OLEHOYHOW Teopun K. MapTu-

Ha u lN.Yaiita [29] Ha3biBaeTca TepmuHamm affect

n judgement COOTBETCTBEHHO.

(7) We were impressed with your skill set.

[Mbl 6bI1M BReyatneHbl BawyM HabopoMm Ha-
BbIKOB].

(8) After the interview, we both felt that you were
a strong, appointable candidate.

[Mocne cobecenoBaHuss Mbl 06a peLnan, YTo
Bbl CU/IbHbIA 1N NMOAXOAAWMIA KaHANAAT].
TpeTbMM MO YAaCTOTHOCTM XOAOM  SBUIOCH

060CHOBaHWe NpUYNHLI oTKasa (72%):

(9) We had two other candidates who
were equally strong, with slightly better
communication skills and unfortunately, we did
not have a third vacancy to offer.

RU

H npamoi KOCBEHHbIH

M npsmoi KOCBEHHbIW

Puc. 1. Crocobbl BbIp&)KeHHsl OTKa3a B aMePHKAaHCKOM U PYCCKOM KOpriyce

Fig. 1. Ways of Expressing Refusals in American and Russian Corpora
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[Y Hac 6bIn10 eLle OBa TakuX Xe CUIbHbIX KaH-

avgarta c YyTb JIYHLUMW KOMMYHUKATUBHBIMU

HaBblkaMu, W, K COXa/IEHUO, Y Hac He Obl-

/10 TPETbEW BaKaHCUKN, KOTOPYH Mbl MOMA Obl

NpesIoxuTsb).

Cpeon ApyrMx nparMatuyeckmx XOAOB, KOTO-
pble npeBbicunn 50% ynoTpebneHuin, okasanuch
6naronoxenaHve (68%) wn coxaneHne (60%).
BnaronoxenaHue 3a4acTyto ynotpebnssocb BMe-
CTe ¢ 6naroapHoCTbO;

(10) We appreciate your interest in SKIMS and
wish you success in your job search.
CoxaneHne BblpaXasiocb 4epe3 nepdopma-

TUBHbIA raron regret (coxaneTb) W CMOBO-

coyeTaHne to be sorry, npencTtasnssa coboi

CaMOCTOSITE/IbHOE BbICKa3biBaHUE:

(11) We regret to inform you that we will not be
pursuing your candidacy.
[C coxaneHvem coobulaem Bam, Y4TO Mbl He
OyaeM paccMaTtpuBaTtbh Bally KaHAMAAaTypy].

(12) I am sorry for the disappointing news.
[Coxaneto 0 HENPUATHOR HOBOCTM].
Takke coxasleHne BblpaXasocb 4Yepes Hape-
une unfortunately:

(13) Unfortunately, you are not the right fit for
the position at this time.
[K coxaneHuto, B faHHbIi MOMEHT Bbl HE Nog-
XOo4uTe Ha 3Ty AO/MKHOCTb).

MopbagprBaHue appecata OCYLLECTB/IANOCH
yepes nepdopMaTUBHbI Fnaron encourage «nog-
600pUTb, BAOXHOBUTBL» (14), a Takke uepes
BblpaXXeHMe YBEPEHHOCTU B Nocnenylowem ycne-
xe agpecarta (15):

(14) We encourage you to reapply should
another position become available which you
are interested in.

[MbI HacTosTeNIbHO pekoMeHAyeM BaMm Mofatb

NMOBTOPHOE 3asiBieHne, ecnv NosBuTCS gpyras

BaKaHcusi, KOTopasi Bac 3auHTepecyeT].

(15) Based on your application and interview, we
have no doubt that you will have success
in your future applications.

[OcHoBbIBasicb Ha Ballem 3asiB/eHUM N COo-
6ecegoBaHUN, Mbl HE COMHEBaemcsl, 4TO
B Aa/IbHelileM Bbl A06bETECH ycnexa).

BcTpeyasincb Takke W KOCBEHHble Crlyyau
noabafpusaHvs, Kak, HanpyMep, B paHee npuse-
AeHHoM npumepe (9), rae OoTMe4Yasioch, UYTO KaH-
Anaat, KOTOpoMy OTAasM MpeanoyteHue, no Ka-
yecTBaMm U YMEHUAM NWLWb HE3HAYMTENIbHO one-
pexas agpecara.

Bce atn BbickasblBaHUs, BkIoyas 6narogap-
HOCTb, Mbl paccmarpuBaem B [aHHOM uccnepgo-
BaHUM KakK nogfepxusatrolime xofbl («supportive
moves») [18, 20, 21 n ap.] n Mapkepsbl/3Hakn/npo-

SIBIEHUS AMOTMBHOIM BexmBocTu [19, 23, 30-31].

B pycckom Kkopnyce HW OAVH U3 COMpo-
BOXJAtoLLMX Xo[oB He coctasBui 100%. Cpegn

Hambosiee 4acTOTHbIX ObLIN BbIGENMEHBLI COXase-

Hue (80%), bnarogapHocTb (68%) 1 060cHOBaHWe

npuynHbl OTKasza (48%). YacTOTHOCTb Apyrux

noggepXxunsBarmnx Xo4oB okasanacb Hwwke 50%:

nogbagpvearHve (32%), GnaronoxenaHue (24%),

nosutmeHass oueHka (20%), 4TO 3HauUTesNb-

HO YyCTynaeTr BOCTPeO0BaHHOCTM faHHbIX aKTOB

B aMepMKaHCKOM KOHTEKCTe.

Cnepyer TakkKe OTMETUTb, YTO COXaJleHue
BO BCEX PYCCKMX NUCbMax, B OT/IM4ME OT ame-
PVKaHCKMX, BblII0 BbIPaXKEHO Yepes C/I0BOCOYETa-
HVe K coxasleHuto, KOTOpPoe SABNSETCA MapKepoMm
SMOTUBHOIN BEX/IMBOCTWU, HO HE pPEYEBLIM aKTOM
COXaUIEHNSA KakK TakOBbIM:

(16) K coxaneHuro, 8 Hacmoswul MOMeHm
MbI HE 20mOo8bI fpuesiacums Bac Ha dasibHel-
wee uHmepsbIo Mo amoli BakaHcuu.
BnarofapHoCTb, XOTA U OTHOCUTCA B PYCCKOM

KOHTeKCTe K Hambonee 4acTOTHbIM nparmaruye-

CKMM XOogam, ynotpebnssacb 3Ha4yMTeNIbHO pexe

(68%) 1, B OTIMUME OT aMepPUKaHCKUX MUCeM, Kak

npasuno, He ayb6nuposanach:

(17) Cnacu6o Bam 60sbLWO0E 3@ y4acmue B KOH-
Kypce Ha BakaHCU!o.

Kak yxe 6bl10 oTMeuveHo, PA, HaueneHHble
Ha OKasaHMe KOMMYHWKaTMBHOW NoAdepXku ag-
pecaty, okasasnimcb Hmxke 50%.

Mopgenu otkasa

Ha ocHoBe pe3ynbraTtoB MpPOBELEHHOTO aHa-
nm3a Hamu 6blaM  BblgeneHbl Haubonee ua-
CTOTHble MOENM OTkasa B CONOCTaBASEMbIX
Kopnycax. KOnMYecTBEHHbIN aHasIM3 nokasas, yto
0TKas3, COCTOAWMIA TONMbKO M3 OAHOMO Xo4a, T. €.
UCKTIOUUTENIbHO CaMOoro 0Tkasa, He BCTpevasics
H/ B aMepuKaHCKOM, HU B PYCCKOM marepvasne,
OH BCerga COMpOBOXAAICA APYrUMU akTaMu/xo-
damu. B amepukaHckoM MaTtepuase He 6blfo
Takke [ABYX- W TPEXKOMMOHEHTHbIX Mogene,
oTkas3 cocrtosan u3 4, 5, 6, 7 n pgaxe 8 nparmaru-
yeckux xofoB. Hanbonee 4acTOTHbIMK OKa3asIMCb
mogenn n3 6 (npumep 18) n 7 (npumep 19) kom-
MOHEHTOB:

» GnarogapHoOCTb + MO3MTMBHAA OLEHKa + Mo-
3UTMBHAsA OLEHKa + KOCBEHHbI OTka3s +
6narofapHoCTb + G1aronoXxenaHue:

(18) I want to extend my gratitude for the time
that you invested in our interview process.
Our team enjoyed the opportunity to get to
know you better. We were impressed with
many of your qualifications; however, after
further discussion and consideration, we have
decided that your areas of expertise are not
aligned with our current need. Thank you
again for the time that you spent with our team.
We wish you the best of luck in your job
search.

[Xouy Bbipa3utb Bam 6narogapHocTb 3a Bpe-

MS, KOTOpOe Bbl YAENWIN HaweMmy npoLeccy
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cobecefoBaHnsl. Halia komaHga nonyduna
YOOBOMLCTBME OT BO3MOXHOCTU Yy3HaTb Bac
nonyyiie. Mbl 6blIM  BReYaTieHbl MHOTUMM
Bawmmn npoeccroHanbHbIMK - KauecTsamm,
OfHaKo nocfe JdasibHelilero o6CyXaeHUs
M paccMOTPeHus Mbl pewman, 4to Baum
3HAHKSA W OMbIT He COOTBETCTBYIOT HalluUM Te-
KylwumM noTpeGHocTaM. Ele pas 6narogapvm
Bac 3a BpeMsi, NpoBefIeHHOe C Halleli KoMaH-
[loli. XXenaem Bam ygaun B novcke pa6oTbl];

e GnarogapHoCcTb + 6GrarogapHoCTb + MO3WTUB-
Has OLlEHKA + KOCBEHHbI OTKa3 + 0ObsCHEHNE
+ GnarogapHoOCTb + GnaronoxenaHue:

(19) Thank you so much for your interest in
the Sales Manager position with [company
name]. We appreciate you taking the time
to visit our offices and interview with our
team. While we were impressed with your
skill set, we have chosen to proceed
with another candidate who has more
leadership experience. Again, we appreciate
your time, and we wish you the best of luck
in your career endeavors.

[Bonbluoe cnacMbo 3a MHTEpPEC K BakaHCUM

MeHepkepa No npogaxam B [Ha3BaHME KOM-

naHu1]. Mbl LeHMM TO, YTO Bbl Hawnm Bpems

nocetuTb Haw ognc M MpoBecTn cobeceno-

BaHMe C Halleil KoMaHZoi. HecmoTpsa Ha To,

YTO Mbl OblIM BReYaT/IeHbl HabopoM Balumx

YMEHWIA, Mbl MPEAnoYM BblbpaTb OPYroro

KaHauaaTa, MMeRLero 60MbLIMA ONbIT PyKo-

BoAsiLLen paboTbl. Eule pa3 Gnarogapum Bac

3a yAefieHHoe BPEeMS W XefaeM ydauu B Ka-

pbepe].

OcTasibHble Mofenu OblIM MeHee YacTOTHbI-
MW: NPV NOMOLUM YETbIPEX- Y NATUKOMIMNOHEHTHBIX
mMogeneli oTkas 6bl1 BblpaXkeH B 12% nucem, npu
nomoLuy 8 KoMnoHeHToB — B 20%.

B pycckom kopnyce cutyaumsi HECKOSIbKO

nHas. OTkasbl PYCCKMX HEe CTO/Ib MHOIOCJ/IOBHbI.

Hanbonee uyacTtoTHOI (40%) okasanacb MoAesb,
cocTosilias U3 YeTblpex KOMMOHEHTOB, KOTopast
BK/OYana:

e GnarogapHoOCTb + coXaneHue + oTkas + 00b-
SICHEHME NPUYUHBI.

(20) Bosbwoe cnacu6o 3a UHMeEpPec, [ipo-
SIBNIEHHbIO K OmMKpbIMOU BakaHcuu «store
management trainee». K coxaseHuro, 8 Ha-
cmoswuli MOMEHmM Mbl He 20mosbl [pu-
2nacumb Bac Ha OasbHelilwee UHMepPBbLHo
no amol BakaHcuu, Mak KaK OCHOBHbIMU
mpe6osaHUsIMU  SIB/IIIOMCS  OKOHYEHHOe
Bbicwee obpa3sosaHue.

4% pyCcCKMX OrpaHNYnINCbL BCEro ABYMS Xoda-

MU — caMUM OTKa3oM K 651aro4apHOCTbIO, Yero

He BCTpPeYasioCb B aMepMKaHCKOM Koprnyce:

(21) Cnacu6o 3a uHmepec, nposis/IeHHbIl K Ba-
KaHcuu, HO Mbl YXe He paccmampusaem
HOBbIX KaHOUGamos.

20% pyccKknx OTKa3oB COCTOSAIN U3 TPEXKOM-
MOHEHTHON MOZenu, KoTopas Takke He BCTpeva-
nacb y amepvkaHueB. Yaule Bcero ato 6bim

+ GnarogapHOCTb + coXaneHne+ NpsMOoi OTkKas.
(22) bnazodapum Bac 3a uHmepec kK sakaHcuu,

HO, K COXa/IeHUIo, Haya/lo,CmBso OMKJ/IOHU/IO

Bawy kaHoudamypy Ha 0aHHyt O0/DKHOCMb.

OTKa3 U3 nATM KOMMOHEHTOB BCTPETU/ICHA BCe-
ro B 20% cnyyaes, 13 wectn — B 12% n U3 cemun —
B 4%. OTkas, COCTOsALWMA M3 BOCbMW KOMIO-
HEHTOB, B PYCCKOM KOprMyce 3amedeH He Obisl.
HanomMHuMM, 4TO B amMepurKaHCKOM Koprnyce moge-
7N U3 LIeCTV 1 CeMU KOMMOHEHTOB 6bln caMbIMU
MHOTOUUC/IEHHbIMU (pUC. 2).

40.0
40
35
e 30 28.0 28.0
-y
5 25
£ 20.0 20.0 20.0
5 20 \
2 12.0
515 12.0 12.0
10 | w
4.0 4.0 i
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1 2 3 4 5 ¢ 7 3
KomaectBo IIOAACPKUBAIOIHNX XOJ0B B OTKa3¢€

Rus ®m AmE

Puc. 2. KonuecTBO KOMIIOHEHTOB B PYCCKOM M aMe€pUKaH-
CKOM OTKa3se

Fig. 2. Quantity of components in Russian and American
refusal

Aunckyccus

ConoctaBuTenbHblli  aHann3 PX  «oTkas»
B aMepUKaHCKOW U pycCKOl AenoBoit KOMMYHU-
KauuMm BbISIBUNT Kak CXOACTBa, Tak U pasnnyus,
KOTOpble KacakwTCA KO/IMYECTBEHHbIX W  Ka-
YECTBEHHbIX  XxapakTepuctuk. OH  nokasan,
YTO TEeHAEHUMA K KOCBEHHOCTW 3HauyuTeslb-
HO npeobnafaer y amepukaHues. [Mpu 3TOM
U B aMepuKaHCKOM, M B PYCCKOM Kopnyce OT-
Ka3 He orpaHnynmBaeTcs 6a30BbIM peyveBbIM
aKToOM, a COrnpoBOXAaeTcs AONOAHUTENbHbIMM
akTamu/xofamu, KOTOpble BbICTYNaKT B (OYHK-
Uun cmsAryeHns. Xota Mx cemMaHTuka coBnajaer,
B (PYHKUMOHANbLHOM TM/1aHe BbISIB/IEHbI Cylle-
CTBEHHbIE PasNnyus.

B amepukaHCKMX MMCbMax nparMaTnyeckme
XOAbl, HALE/IEHHbIE Ha CMArYeHne oTKkasa, BCTpe-
yaroTcs 6osee 4yacto U perynsipHo, 4Yem B pyc-
CKMX, 4YTO CBUAETENLCTBYET O WX Oonbluel
BoCTpeboBaHHOCTU. OTKa3 CONpoBOXAaeTcs 3Ha-
YyUTeNbHLIM KOIMYECTBOM NOALEPXKUBAIOLLUX XO-
[OB U saBNsdeTca AnvHHee. bonee Toro, ecnuv
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B PYCCKMX MMCbMax Ha NepBoOM MecTe — coxasle-
Hue, 6narogapHoOCTb, 060CHOBaHNE OTKa3a, TO B
aMepuKaHCKMX K HAM NpubaBnsitoTcsa braronoxe-
naHve, No3nTMBHasA OUeHKa u nogbagpvisaHuve,
4yTO CBUAETENbCTBYET O pasnnuusax B Lene-
BOI yCTaHOBKE aBTOPOB MMUCbMa U CKa3blBaeTCA
Ha ero CTUWINCTUYECKMX OCOBOEHHOCTAX. Pesynb-
Tarbl CBUAETENLCTBYHOT O TOM, YTO aMepuKaHubl
B 6ONbLUE CTENeHn OpUEHTMPOBaHbl Ha ¢op-
My OTKasa W COXpaHeHue nuua Kak CBOEro,
Tak U cobecegHnka; pycckue 60/blue HaleneHbl
Ha MHOPMAaTUBHOCTb U COXpPaHEHUe CBOEro -
ua. [laHHass 0CO6eHHOCTb Gbina BbisIB/IEHA paHee
Npy CONOCTaB/IEHUN aMEepPUKAHCKOTO M PYCCKOro
oTKasa Ha npurnawleHve B MNOBCEAHEBHOW MeXx-
JINYHOCTHON KOMMYHMKaummn [7], 4TO no3BonsieT
rOBOpPUTbL O €e perysisipHoOM XapakTepe.

Bonee TOro, B Halem amMepuKaHCKOM MaTe-
pvasne Mbl 06paTW/IM BHMMaHWE Ha MO3UTMBHOE
obpamsneHmne 6a3oBoro PA «oTkas», 4To 6biS10 3a-
MEYEHO MNPV COMOCTaB/IEHUN XaHpa aHI/IMNCKON

N PYCCKOIi peLieH3nn Ha Hay4Hyto cTatbto [30, 31].

OTka3sy, kak npasBuno, npeawecTByeT Gnarogap-
HOCTb, COMPOBOXAaemasi MO3UTUBHOWN OLIEHKOM,
a 3a O0TKasoMm cjiedyeT MoBTOopHas 6Gnarogap-
HOCTb 4acTo B couyeTaHun C BnaronoxenaHuem
n nogbagpvBaHMeM, 4YTO He CTO/Mb XapakTep-
HO A1 pycckoro oTkasa. [aHHblii hakT, Kak
M TO, YTO B aMepUKaHCKUX MUCbMax B LIE/IOM
3HauUMTENIbHO 4Yalle, Yem B PYCCKUX, WCMONb-
3yl0TCA NO3UTMBHASA OLEHKa, Gnaronoxenaxuve,
nogbaapviBaHne, CBUAETENbCTBYET O OOsbLUEN
OPWEHTUPOBAHHOCTM aMepUKaHLLEB Ha 4yBCTBa
agpecarta, Ha COXpaHeHue ero Mo3WTUBHOIO Nu-
ua M B WUTOTE — Ha 3MOTUBHYH BEX/IMBOCTb

[23, 31] © NO3WUTUBHYIO KOMMYHWKauuio [25, 26].

Takvum 06pa3om, oHM 6onee perynsapHoO UCMOJb-
3yl0T 06Uyt cTpaTternio BeXNnBoctTy K. Jlnua,
npeanncbIBaloLLyo CTaBUTbL UHTEPECHI U YyBCTBa
ajpecara Bbllwe COBCTBEHHbIX [27, 28].
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